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WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND ZUR SPATEREN
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

ENTSPRICHT DER NORM 14988:2017+A2:2024

WARNUNG!

WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Verwenden Sie stets den Sicherheitsgurt.

WARNUNG! Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf das Produkt klettern.
WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nur, wenn samtliche Komponenten korrekt
installiert und angepasst wurden.

WARNUNG! Achten Sie in der néheren Umgebung des Produkts auf die Gefahr, die von
offenen Flammen und anderen Hitzequellen ausgeht.

WARNUNG! Beachten Sie, dass Kippgefahr besteht, wenn sich Ihr Kind mit den FiiRen
vom Tisch oder von anderen Gegenstanden abstolt.

WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kind noch nicht selbstéandig
sitzen kann.

WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil beschadigt oder
gerissen ist oder fehlt.

WARNUNG! Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder in sicherer Entfernung,
wenn Sie das Produkt aufbauen bzw. zusammenklappen.

WARNUNG! Verwenden Sie nur Zubehor und Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen
werden.

WARNUNG! Dieses Produkt ist fur Kinder vorgesehen, die selbstandig sitzen kdnnen,

maximal 3 Jahre alt sind und deren Gewicht 15 kg nicht Uberschreitet.

HINWEIS!

® Heben Sie den Hochstuhl nicht an, wahrend sich ein Kind darin befindet.

® Stellen Sie den Hochstuhl nicht auf eine abschussige oder unebene Flache.

® |assen Sie lhr Kind nicht auf dem Hochstuhl stehen.

®  Stellen oder hdangen Sie keine Gegenstande auf den Hochstuhl, da er

dadurch umkippen koénnte.

Uberprufen Sie regelmaRig alle Bestandteile auf VerschleiR3.

® \erwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Bestandteil besch&adigt oder
UbermaRig abgenutzt ist.




BESTANDTEILE

A A:Sitzx 1

B: Essbrett x 1
[ C: FuBstutze x 1

Cxl Dx
D: Vordere Standbeine x 2

1 i E: Hintere Standbeine x 2

E x - F x4 F: Beinverlangerungen x 4
G: Abnehmbares Tablett x 1

AUFBAU

Anbringen der vorderen und hinteren Standbeine
Befestigen Sie die vorderen und hinteren
Standbeine, indem Sie sie in die Offnungen
unter dem Sitz einfuhren. Halten Sie den
Federdruckknopf eingedruckt und fuhren
Sie das Bein ein, bis der Federdruckknopf
mit einem ,Klicken” aus der Offnung
herausspringt.

Anbringen der Ful3stiitze

Setzen Sie die FuRstltze in die
Verbindungselemente an den vorderen
Standbeinen ein und drticken Sie sie vorsichtig
nach unten, bis sie einrastet.




FuBstiitze entfernen

Drucken Sie die Knopfe auf beiden

Seiten der FuRstitze (1).

Entfernen Sie die Ful3stlitze, indem Sie

sie nach oben ziehen und drehen (2). t

1/ Drucken
& Ziehen '1' ' lﬁ 2

A Ly

Anbringen der Beinverlangerungen
Befestigen Sie die Beinverlangerungen,
indem Sie sie in die

Verbindungselemente an den vorderen

bzw. hinteren Standbeine einfiihren.

Halten Sie den Federdruckknopf

eingedrickt und fuhren Sie die

Verlangerung ein, bis der

Federdruckknopf mit einem ,Klicken” aus der Offnung herausspringt.

Anbringen des Essbretts

Befestigen Sie das Essbrett, indem Sie es leicht nach oben kippen und auf die
Befestigungspunkte am Stuhl setzen (1). Driicken Sie das Essbrett fest nach unten, bis Sie
ein deutliches ,Klicken” horen. Damit ist das Essbrett sicher eingerastet. Vergewissern Sie
sich, dass das Essbrett korrekt befestigt ist und sich nicht bewegt, indem Sie leicht daran
ziehen.

A

Essbrett abnehmen

Entfernen Sie das Essbrett, indem Sie den
Entriegelungsknopf unterhalb am
Essbrett driicken (1).

Kippen Sie das Essbrett nach oben und
nehmen Sie es vom Stuhl ab (2).




Die Position des Essbretts anpassen

e Dricken Sie den Entriegelungsknopf unterhalb am Essbrett (1) und heben Sie das
Essbrett nach oben (2).

e  Bringen Sie das Essbrett je nach Belieben in die vordere oder hintere Position (3).

e Dricken Sie das Essbrett nach unten, bis Sie ein ,Klicken* héren, damit es sicher
eingerastet ist (4).

Das Essbrett am Stuhl verstauen
Richten Sie das Essbrett an den

daflr vorgesehenen Halterungen an

der Ruckseite des Stuhls aus.

Drtcken Sie das Essbrett fest, bis Sie

ein deutliches ,Klicken* horen, damit

es sicher am Stuhl befestigt ist.

Klick

Den Sicherheitsgurt befestigen

e  Stellen Sie sicher, dass die Gurte (A) korrekt Uber den Schultern und Huften lhres
Kindes liegen.

e  Stecken Sie beiden Gurtzungen (B) in das Gurtschloss, bis sie mit einem Klicken
einrasten.

e Um den Sicherheitsgurt zu 6sen, dricken Sie die Gurtzungen auf beiden Seiten
zusammen und ziehen Sie sie heraus.

WARNUNG! Verwenden Sie stets den Sicherheitsgurt.
Stellen Sie den Sicherheitsgurt so ein, dass er am Kérper des Kindes anliegt.




Den Stuhl umbauen

Machen Sie die Federdruckknopfe bzw. a——>-=:__i”
.."'_| ‘—-*. s
Verbindungen an den Standbeinen des Federdrfick— J =T
ra"‘-‘-“‘?-!:
Stuhls ausfindig. Driicken Sie die v
Federdruckknopfe ein, um die Al e
7 -e_'_- J x‘-
Beinverlangerungen zu entriegeln, und Iy \ \ )
: l'.l':""’":-i. s

ziehen Sie sie heraus. ' (v B .
HINWEIS! Stellen Sie sicher, dass die . e =
verbleibenden Beine ordnungsgemaf

arretiert sind.

REINIGUNG UND PFLEGE

e  Reinigen Sie den Stoff, den Gurt und das Essbrett von Hand mit einer Burste.

Wischen Sie das Spulwasser mit einem trockenen Tuch ab und lassen Sie die Teile vor

direkter Sonneneinstrahlung geschutzt an der Luft trocknen. Achten Sie darauf, dass

keine Rickstande von dem verwendeten Reinigungsmittel zuriickbleiben.
e Bei hartnackigen Flecken kdnnen Sie ein mildes Reinigungsmittel verdiinnen und
direkt auf die verschmutzte Stelle auftragen. Wischen Sie das Reinigungsmittel ab

und trocknen Sie mit einem trockenen Tuch nach.

e  Lassen Sie den Stoff nicht zu lange in Wasser einweichen, da dies zum Verblassen der

Farben fuhren kann. UbermaRige direkte Sonneneinstrahlung kann ebenfalls zum
Verblassen der Farbe des Stoffes und der Kunststoffteile fuhren.
®  (Uberprifen Sie regelmélig, ob alle Teile des Stuhls sicher befestigt sind und

ordnungsgeman funktionieren.
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BG // NHCTPYKLU W 3A EKCMNNTOATALUNSA

CTon 3a xpaHeHe
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BAXXHO! MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AMNA3ETE 3A
MO-KbCHO MNMOJISBAHE

OTIOBAPA HA CTAHLAPTA 14988:2017+A2:2024

MPEAYNPEXAEHWE!

MPEAYNPEXXAEHWE! Hukora He ocTaBsiiTe feTeTo ¢ 6e3 HabntoaeHme.
MPEAYNPEXAEHWE! BuHary nsnonseante npefnasHns KonaH.

MPEAYNPEXOEHWME! OnacHocT oT nagaHe: He no3sonsBainTe Ha AeTETO CU [a ce KaTepu
no NpoaykKTa.

MPEAYNPEXXOEHWE! 13non3eaiTe NpoayKTa camo, KOrato BCUUKM KOMMOHEHTK ca
NPaBUIHO UHCTaNMPaHK 1N NPUCIOCOBEHM.

MPEAYNPEXOEHWE! HabntogaBainTe 30HaTa OKO/I0 MPO/YKTa 3a Npomn3TiyaLlm
OMacHOCTY OT OTKPUTW NAaMbBLM 1 APYTN N3TOYHULM Ha TOMIMHA.

MPEAYNPEXXAEHWUE! VimaiiTe npeasua, Ye CbLECTBYBa OMAcHOCT OT npeobpbliaHe, ako
[1eTeTO B Ce OTT/IaCHEe C KpayeTa OT MacaTta WUauv OT Apyrv npeameTy.
MPEAYNPEXXAEHWUE! He nanonseaite NpoayKTa, ako AETETO Olle He MOyKe Aa ceau
CaMOCTOSITESTHO.

MPEAYNPEXOEHWE! He nanonsgainte NpoayKTa, ako MMma yBpeaeHa, CKbcaHa Uan
JINMCBALLA CbCTaBHa YacT.

MPEAYNPEXXAEHWUE! 3a na n3berHete HapaHsBaHUS, APBXKTE AeLiaTa Ha CUrypHO
pa3cTosiHMe, KoraTo crnobsieaTe 1 crbBaTe MPOAyKTa.

MPEAYNPEXOEHWE! I/13non3gainte camo NpUHaANEXHOCTN N PE3EPBHM YacTu, KOUTO ce
npenopbYBaT OT MPOV3BOAUTENS.

MPEOYTMPEXXAEHWE! To3n npoayKT e NpeABUAEH 3a Aeua, KOMTo MoraTt fa ceasat
CaMOCTOSTENHO, KOWTO Ca Ha Bb3PAcCT He noseye OT 3 FOAVHU U UMEeTO Terno He
HaaBMwaea 15 Kr.

3ABEJIEXXKKA!

®  He noepguraiiTe CToNa 3a XpaHeHe, 4OKaTo B HEro ceau geTe.

®  He nocraBgiiTe CTO/1a 3a XpaHeHe Ha HakIOHeHa MW HepaBHa NOBBPXHOCT.

®  He nosBosgBaliTe Ha JETETO CU [la CTOM BbPXy CTO/A 3a XpaHEHE.

®  He nocraBgiiTe 1 He 3aKavaiTe NPeAMETU Ha CTOMa 3a XpPaHeHe, Thil KaTo TOBa MOXKe

[la AoBefe [0 NPeodbpbLLaHETO MY.

PenoBHO NpoBepsiBaiiTe BCUUKM KOMMOHEHTM 33 M3HOCBAHE.

®  He 13nonsBariTe NPOayKTa, ako HIKOW OT KOMMOHEHTUTE € NOBPeaeH 1an
NPeKoMepHO N3HOCEH.




KOMIMOHEHTU

A A: Cepanka x 1
B: Tabna 3a xpaHeHe x 1
1 C: lMocraeka 3a kpaka x 1
C x1 D x
—_— BG: MNpeaHu onopHn Kpaka x 2
‘ E: 3agHn onopHW Kpaka x 2
E x - F x4

F: Yobmktenn 3a kpaka x 4

G: Ceangem nogHoc x 1

CrNTOBABAHE

MoHTnpaHe Ha NnpegHUTE N 3afHUTE ONMOPHU KpaKa
3akpeneTe NpegHUTE 1 3aHUTE ONOPHN
Kpaka, KaTo 1 BKapaTe B OTBOpUTE MOA
ceflankata. 3aapbKre NPY>XKUHHNS BYTOH
HaTMCHaT 1 BKapawTe Kpaka, JoKaTo
MPY>KUHHUAT BYTOH M3CKOYM OT OTBOPA C
LLpakBaHe”.

MoHTnpaHe Ha nocraBKaTa 3a
Kpaka

[TocraBeTe nocraBkaTa 3a Kpaka B
CBBbP3BALLMTE eIEMEHTV Ha NPEHUTE OMOPHM
KpaKa 1 BHMMAaTENTHO 4 HaTUCHETE HaJony,
OOKaTo ce 3akpenu.




CBansiHe Ha nocTaBKaTa 3a

Kpaka 4
HaTucHeTe KonyeTaTa OT AiBETE CTPaHN .
Ha nocTaBKkaTa 3a Kpaka (1). j
CeaneTe noctaBkaTa 3a Kpaka, KaTo g ’1__," " fﬁ"f
n3gbpnaTte Harope 1 s 3aBbpTUTe (2). t 7 Havogre q I

| M ispepnant
o a Gy

MoHTupaHe Ha yab/mKuUTennTe 3a Kpaka .
3akpeneTe yab/HKUTENNTE 3a KpaKaTa, 'y
KaTo v BKapaTte B CBbp3BaLlmTe
e1eMEHTWN Ha NpeaHVTe U 3agHKTe
OMOPHM Kpaka. 3afpbXKTe NPYXKNHHNS
OyTOH HaTMCHAT 1 BKapawTe YAb/HKUTENS,
[OKaTO MPYXXMHHNSAT BYTOH M3CKOYM OT
OTBOpaA C ,LpaKkBaHe”.

MocTtaBsaHe Ha TabnaTa 3a xpaHeHe

3akpenete Tabnara 3a XxpaHeHe, KaTo S HAK/IOHWTE JIEKO Harope 1 s NMocTaBmTe BbPXy
TOUKMTE 3a 3aKkpeneaHe Ha ctona (1). HaticHeTe TabnaTta 3a xpaHeHe CUAHO Haaony,
[lOKaTo YyeTe [cHO ,LpakBaHe”. C ToBa TabnaTa 3a xpaHeHe e 3ApaBo 3akperneHa.
YBeperte ce, ye TabnaTta 3a xpaHeHe e NPaBUIHO 3aKpPereHa v He Ce [BVXU, KaTo s
[PbIHETE JIEKO.

CBansiHe Ha Tabnarta 3a XpaHeHe
Ceanete Tabnata 3a XpaHeHe, kaTo
HaT1CHETEe KOMYeTOo 3a OTK/IYBaHe
oTaony Ha Tabnata (1).

HaknoHeTe TabnaTta 3a XxpaHeHe Harope 1 s OTCTpaHeTe OT cTona (2).




PerynupaHe Ha nosuumsaTa Ha Tabnarta 3a XxpaHeHe

e HaTtucHeTe KONUETO 3a OTK/IOYBaHe Noj Tabnata 3a xpaHeHe (1) 1 NoBaUrHeTe
Tabnata 3a xpaHeHe Harope (2).

e [locraBeTte Tabnata 3a xpaHeHe B npejAHaTa WK 3afHaTta no3unums cropes Bawmre
npeanountaHns (3).

e HatucHete Tabnata 3a XpaHeHe HagoAy, JOKATO YyeTe ,LipakeaHe", 3a a ce 3aKpenu
3apaBo (4).

MpubunpaHe Ha TabnaTa 3a XxpaHeHe KbM cTo/a
MocraseTe Tabnata 3a XpaHeHe B
npeABMAeHUTE 3a TOBa AbpyKayn Ha
rbpba Ha cTona. HaTucHeTe Tabnata
3a XxpaHeHe, oKaTo yyeTe SCHO
,LlpakBaHe", 3a fla ce durKkcmnpa
3/1paBO KbM CTONA.

MocraBsiHe Ha NpeanasHMs KoaaH

e  YBepeTe ce, Ye KonaHuTe (A) ca MpaBMIHO Pa3MOJIOXKEHM BbpPXy pamMeHeTe 1 beapata
Ha geteTo Bu.

e [locraBeTe /BaTa KOHeKTOpa Ha KonaHa (B) B kaTapamarta, JokaTo YyeTe LpaKkBaHe.

e  3apga oTkonyaeTe NMpeAnas3Hus KOlaH, HaTVCHETE KOHEKTOPWTE OT iBETE CTPaHWN U 1
n3gbpnanTe.

MPEAYMPEXAEHWME! BuHaru nsnonspainte npeanasHng KoiaH.

Perynmpal?ﬁe npegnasHna KoslaH Taka, Ye da npurnensa rybTHO Mo T4/10TO Ha AeTeTo.




MNpeo6pasysaHe Ha cTona

HamepeTe npy>kKMHHWTE KonyeTa nam
BPB3KMTE Ha OMOPHUTE Kpaka Ha cTosa.

HaTucHeTe Npy>XHHKTE KoMnyeTa, 3a Aa
OTKNIOYUMTE YABIKUTENUTE Ha KpaKaTa, 1 1
n3gbpnanTe.

3ABEJIEXXKA! YBepeTe ce, Ye ocTaHanute

Kpaka ca npaBUIHO GUKCHPaHA.

MOYUYNCTBAHE N TPXA

. MouwncTeTe nnata, KonaHa 1 Tabnata 3a xpaHeHe Ha pbka c YeTka. 136bpLiete
BO/aTa ChC Cyxa Kbpra 1 OCTaBeTe YacTuTe /a M3CbXHAT Ha Bb3AyX, 3aLlMTeHN OT
npsika cNbHYeEBa CBETIMHA. YBEpeTe ce, Ye He ca ocTaHanu caeam OT M3MN03BaHOTO
MOYMCTBALLO CPEe/CTBO.

° Mpwn ynoput neTHa MoxXkeTe Aa paspeanTe MeK noYncTBaly npenapar 1 a ro
HaHeceTe IMPEKTHO BbPXY 3aMbpCEHOTO MSCTO. /136bpLueTe noymncTBaLLms
npenapar 1 NoAcyLLleTe CbC cyxa Kbpna.

° He octaBainTe nnata Aa ce HakMCBa BbB BOAaA MPEKaNEHO Ab/ro, Thih KaTO TOBA MOXKe
[la noeese Ao 13bneaHsiBaHe Ha LiBeToBeTe. [TpeKoMepHOTO nanaraHe Ha npsika
CNbHYEBA CBET/IMHA ChLLO MOXe Aa foBefe A0 1n3bneaHsBaHe Ha LiBeTa Ha naaTta u
nnacTMacoBuTE YacTu.

U PenoBHO NpoBepsiBaiiTe fanv BCUYKM YaCTW Ha CTOMa ca 34paBO 3aKpeneHu v

bYHKUMOHMPAT NpaBuIHo.
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FR // MODE D'EMPLOI

Chaise haute
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IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE

CONFORME A LA NORME 14988:2017+A2:2024
AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT ! Utilisez toujours le harnais de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Risque de chute. Ne laissez pas votre enfant grimper sur le produit.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez le produit que si tous les composants ont été correctement
montés et ajustés conformément aux instructions.

AVERTISSEMENT ! Soyez conscient des dangers que représentent les flammes nues et
autres sources de chaleur a proximité immédiate du produit.

AVERTISSEMENT ! Il existe un risque de basculement si votre enfant pousse avec les
pieds contre la table ou d'autres objets.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le produit si I'enfant ne peut pas encore se tenir assis
seul.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le produit si un composant est endommagé, déchiré ou
manquant.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter toute blessure, maintenez les enfants a distance lors du
montage ou du pliage du produit.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez que des accessoires et des pieces de rechange
recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT ! Le produit est destiné aux enfants capables de s'asseoir seuls, dgés de
trois ans au maximum et dont le poids ne dépasse pas 15 kg.

REMARQUE !

Ne soulevez pas la chaise haute lorsqu’un enfant s'y trouve.

Ne placez pas la chaise haute sur une surface inclinée ou irréguliere.

Ne laissez pas votre enfant se tenir debout sur la chaise haute.

Ne posez ni n'accrochez d’'objets sur la chaise haute, car elle pourrait basculer.
Vérifiez régulierement 'usure de tous les composants.

N'utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou excessivement usé.

)




COMPOSANTS

A
C xi [ D«
Ex I'Fsa
MONTAGE

Montage des pieds avant et arriére
Fixez les pieds avant et arriere en les
insérant dans les ouvertures situées sous
I'assise. Maintenez le bouton a ressort
enfoncé et insérez le pied jusqu’a ce que le
bouton a ressort ressorte de I'ouverture

avec un « clic ».

Montage du repose-pieds

Insérez le repose pieds dans les éléments de
fixation situés sur-les pieds avant et appuyez-le
délicatement vers le bas jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

o

m

n

®

: Assise x 1
: Tablette-repas x 1
: Repose-pieds x 1
: Pieds avant x 2
: Pieds arriere x 2
: Rallonges de pieds x 4

: Tablette-repas amovible x 1

Boutona

7 \
Jig LN




Retirer le repose-pieds

Appuyez sur les boutons situés des 4

deux codtés du repose-pieds (1). ' S [ e
Retirez le repose-pieds en le tirant vers '!," D Appuyez t"\

& Tirer

le haut et en le tournant (2). t : q
Fi TI: Uy

Montage des rallonges de pieds

Fixez les rallonges de pieds en les

insérant dans les éléments de fixation

situés sur les pieds avant ou arriere. Souton s
Maintenez le bouton a ressort enfoncé et
insérez la rallonge jusqu’a ce que le
bouton a ressort ressorte de I'ouverture
avec un « clic ».

Montage de la tablette-repas

Fixez la tablette-repas en I'inclinant légerement vers le haut et en la placant sur les points
de fixation de la chaise (1). Appuyez fermement la tablette-repas vers le bas jusqu’a
entendre un « clic » distinct. La tablette-repas est alors solidement enclenchée. Assurez-
vous que la tablette-repas est correctement fixée et qu'elle ne bouge pas en tirant
|égerement dessus.

I

Retirer la tablette-repas

Retirez la tablette-repas en appuyant sur
le bouton de déverrouillage situé sous la
tablette-repas (1).

Inclinez la tablette-repas vers le haut et
retirez-la de la chaise (2).




Ajuster la position de la tablette-repas

e Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sous la tablette-repas (1) et soulevez
la tablette-repas vers le haut (2).

e  Placez la tablette-repas, selon vos besoins, en position avant ou arriere (3).

e  Appuyez sur la tablette-repas vers le bas jusqu’a entendre un « clic », afin qu’elle soit
solidement enclenchée (4).

Ranger la tablette-repas sur la chaise o

Alignez la tablette-repas sur les iy e
supports prévus a cet effet a I'arriére - :
de la chaise. Appuyez fermement sur
la tablette-repas jusqu’a entendre
un « clic » distinct, afin qu’elle soit
solidement fixée a la chaise.

1 ./'\

Attacher le harnais de sécurité

e Assurez-vous que les sangles (A) reposent correctement sur les épaules et les
hanches de votre enfant.

e Insérez les deux languettes (B) dans la boucle du harnais jusqu’a ce qu’elles
s'enclenchent avec un clic.

e Pour détacher le harnais de sécurité, pressez simultanément les languettes des deux
cOtés et retirez-les.

AVERTISSEMENT ! Utilisez toujours le harnais de sécurité.

Réglez le harnais de sécurité de maniere a ce qu'il soit bien ajusté au corps de I'enfant.




Transformer la chaise

Repérez les boutons a ressort ou les Y

éléments de fixation situés sur les pieds de la  Bougna
chaise. Appuyez sur les boutons a ressort
afin de déverrouiller les rallonges de pieds,
puis retirez-les. NI

REMARQUE ! Assurez-vous que les pieds - | : T =

restants sont correctement verrouillés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Nettoyez le tissu, le harnais et la tablette-repas a la main a I'aide d'une brosse.
Essuyez I'eau de ringage avec un chiffon sec et laissez les pieces sécher a l'air libre, a
I'abri de la lumiere directe du soleil. Veillez a ce qu'il ne reste aucun résidu du
produit nettoyant utilisé.

. En cas de taches tenaces, vous pouvez diluer un détergent doux et I'appliquer
directement sur la zone concernée. Essuyez le produit de nettoyage et séchez
ensuite avec un chiffon sec.

. Ne laissez pas le tissu tremper trop longtemps dans I'eau, car cela peut entrainer
une décoloration. Une exposition excessive a la lumiére directe du soleil peut
également entrainer une décoloration du tissu et des piéces en plastique.

®  \/érifiez régulierement que toutes les pieces de la chaise sont solidement fixées et

fonctionnent correctement.
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HR // UPUTA ZA KORISTENJE

Hranilica
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VAZNO! PAZLJIVO PROCITAITE UPUTE | SPREMITE IH
ZA KASNIJU UPORABU.
ZADOVOLJAVA NORMU 14988:2017+A2:2024

UPOZORENJE!

UPOZORENJE! Ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosni pojas.

UPOZORENIJE! Opasnost od pada: Ne dopustajte vaSem djetetu da se penje na proizvod.
UPOZORENIJE! Koristite proizvod samo, ako su svi dijelovi pravilno instalirani i podeseni.
UPOZORENJE! Obratite pozornost na eventualne opasnosti iz okruzenja proizvoda,
primjerice otvorenu vatru ili druge izvore topline.

UPOZORENIJE! Uzmite u obzir opasnost od prevrtanja, ako se vase dijete svojim nogama
odgurne od stol ili druge predmete.

UPOZORENIJE! Ne koristite proizvod, ako dijete ne moze sangostalno sjediti.
UPOZORENIJE! Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio oste en, napuknut ili nedostaje.
UPOZORENJE! DrZite dijete na sigurnoj udaljenosti tijekom rasklapanja i sklapanja
proizvoda kako biste izbjegli ozljede.

UPOZORENJE! Koristite samo dodatke i zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.
UPOZORENJE! Ovaj je proizvod namijenjen za djecu koja mogu samostalno sjedliti,
najvie do 3 godine starosti ili koja teZe najvise 15 kg.

NAPOMENA!

Ne podiZite hranilicu dok se dijete nalazi u njoj.

Ne postavljajte hranilicu na strmu ili neravnu povrsinu.

Ne dopustajte vasem djetetu da stoji na hranilici.

Ne stavljajte niti vjeSajte predmete na hranilicu, jer bi se time mogla prevrnuti.
Redovito provjeravajte sve dijelove na istroSenost.

Ne koristite proizvod, ako je bilo koji dio ostecen ili prekomjerno istrosen.

)




DIJELOVI

A A: Sjedalo x 1
B: Posluzavnik x 1
Cx C: Naslon za noge x 1
4 D: Prednje nogice x 2
E: Straznje nogice x 2
Ex F: ProduZeci nogica x 4
G: Odvojivi posluzavnik x 1
SASTAVLIANIE

Pri¢vrS¢ivanje prednjih i straznjih nogica
Pricvrstite prednje i straznje nogice tako

$to Cete ih umetnuti u otvore ispod sjedala.

DrZite opruzni gumb na utiskivanje

pritisnutim i umetnite nogicu dok opruzni

gumb na utiskivanje ne iskodi iz otvora uz

Opruzni

e |

JKlik* zvuk. =]
Pri¢vrSc¢ivanje naslona za noge | '
Umetnite naslon za noge u spojne elemente na \g — =

prednjim nogicama i oprezno ga pritisnite \ \
prema dolje dok se ne uglavi. LL
t



Uklanjanje naslona za noge

Pritisnite gumbe na obje strane -
naslona za noge (1). S — e
Uklonite naslon za noge tako Sto ¢ete B 0 Pricnice |
ga povuéi prema gore i okrenuti (2). o ) 'ﬁ

i ‘TP i U 1..‘-

Pri¢vrscivanje produZetaka nogica
Pricvrstite produzetke nogica tako Sto

¢ete ih umetnuti u spojne elemente na
prednjim odn. straznjim nogicama. DrZite
opruzni gumb na utiskivanje pritisnutim i
umetnite produZetak dok opruzni gumb

na utiskivanje ne iskoti iz otvora uz

LKlik* zvuk.

Opruzni

Pricvrs€ivanje posluZavnika

Pricvrstite posluZavnik tako Sto ¢ete ga lagano nagnuti prema gore i postaviti na pricvrsna
mijesta na hranilici (1). Cvrsto pritisnite posluzavnik prema dolje dok ne Cujete jasan

LKlik* zvuk. Time je posluzavnik sigurno uglavljen. Provjerite je li posluZzavnik pravilno
pri¢vrs¢en te da se ne pomice tako Sto ¢ete ga lagano povudi.

/ -

Uklanjanje posluzavnika
Uklonite posluzavnik tako §to cete
pritisnuti gumb za otkljucavanije ispod
posluzavnika (1).

Nagnite posluzavnik prema gore i
uklonite ga s hranilice (2).




PodeSavanje poloZaja posluzavnika

e  Pritisnite gumb za otklju¢avanje ispod posluzavnika (1) i podignite posluzavnik prema
gore (2).

e Postavite posluZavnik po Zelji u prednji ili straZnji polozaj (3).

e  Pritisnite posluzavnik prema dolje dok ne Cujete ,klik* zvuk kako bi se pravilno
uglavio (4).

Odlaganje posluzavnika na hranilici
Poravnajte posluZzavnik u odnosu na
predvidene drzace na poledini

hranilice. Cvrsto pritisnite

posluZavnik dok ne ¢ujete jasan

LKlik* zvuk kako biste ga sigurno

pricvrstili na hranilici.

Vezanje sigurnosnog pojasa

e Provijerite jesu li pojasevi (A) pravilno postavljeni preko ramena i kukova vaseg
djeteta.

e Umetnite oba jeziCka pojasa (B) u kopcu pojasa dok se ne uglave.

e  Za otpustanje sigurnosnog pojasa, stisnite jezicke pojasa na obje strane, a zatim ih
Izvucite.

UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosni pojas.

Podesite sigurnosni pojas tako da bude priljubljen uz tijelo djeteta.




Preinaka hranilice
Pronadite opruzne gumbe na utiskivanje /14
odn. spojeve na nogicama hranilice. Utisnite Opruzni

opruzne gumbe na utiskivanje kako biste

otkljucali produZetke nogica, a zatim ih
izvucite. AR TN
NAPOMENA! Provjerite jesu li preostale - T =

nogice pravilno zakljucane.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

. Rucnim Cetkanjem odistite tkaninu, remen i posluZavnik. ObriSite otopinu za pranje
suhom krpom i ostavite dijelove da se osuSe na zraku, zasti¢ene od izravnog
suncevog svjetla. Pazite da ne ostanu ostaci koristenog sredstva za ¢iséenje.

. U slucaju tvrdokornih mrlja mozete razrijediti blago sredstvo za ¢iséenje i nanijeti ga
izravno na zaprljano podrucje. Obrisite sredstvo za €is¢enje i osusite suhom krpom.

. Ne ostavljajte tkaninu predugo namocenu u vodi, jer to moZe dovesti do blijedenje
boja. Prekomjerna izlozenost izravnom suncevom svjetlu takoder moze dovesti do
blijedenje boje tkanine i plasti¢nih dijelova.

° Redovito provjeravajte jesu li svi dijelovi hranilice sigurno pricvrséeni i funkcioniraju i

ispravno.
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Scaun Tnalt pentru copii
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE
TN CONFORMITATE CU STANDARDUL EN

14988:2017+A2:2024

AVERTISMENT!

AVERTISMENT! Nu va ldsati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTISMENT! Folositi in permanenta centura de siguranta.

AVERTISMENT! Risc de cddere: Copiilor nu le este permis sa se catere pe acest produs.
AVERTISMENT! Utilizati produsul doar atunci cand toate componentele au fost instalate
si ajustate corect.

AVERTISMENT! Nu ignorati riscurile care pot aparea de la flacarile deschise si alte surse
de cdldura din apropierea produsului.

AVERTISMENT! Exista pericol de rasturnare in cazul in care copilul dumneavoastra se
fmpinge cu picioarele Tn masa sau alte obiecte.

AVERTISMENT! Nu utilizati produsul daca copilul dumneavoastra nu reuseste sa se
sustind singurel in sezut.

AVERTISMENT! Nu folositi produsul daca vreuna dintre componente este deteriorata,
rupta sau lipseste.

AVERTISMENT! Pentru a evita ranirea, tineti copiii la o distanta sigura atunci cand
asamblati sau pliati produsul.

AVERTISMENT! Folositi numai piese de schimb recomandate de producator.
AVERTISMENT! Produsul a fost conceput pentru copiii care stau singuri Tn sezut, au o
varsta de maxim 3 ani, iar greutatea acestora nu depaseste 15 kg.

INDICATIE!

®  Nu ridicati niciodata scaunul inalt atunci cand copilul se afla in interior.

° Nu asezati scaunul inalt pe o suprafatd inclinata sau denivelata.

° Nu lasati copilul sa stea n picioare pe scaunul Tnalt.

° Nu asezati si nu agdtati obiecte pe scaunul Tnalt, deoarece acesta s-ar

putea rasturna.

Verificati Tn mod regulat toate componentele pentru a depista eventuale semne de
uzura.

1 Nu utilizati produsul daca o componenta este deterioratad sau excesiv de uzata.

o)




PARTI COMPONENTE

A: Sezut

B: Tava

C: Suport pentru picioare

@: Picioare fatd x 2

E: Picioare spate x 2

F: Tije prelungitoare pentru picioare x 4

G: Tava detasabild

ASAMBLARE

Montarea picioarelor de sprijin din fata si din spate
Fixati picioarele de sprijin din fata si din
spate introducandu-le in orificiile de sub
sezut. Tineti apdsat butonul cu arc si
introduceti piciorul pana cand butonul cu
arc iese din deschidere cu un ,clic”.

Buton cu

Atasarea suportului pentru

picioare

Introduceti suportul pentru picioare n
elementele de conectare de pe picioarele de
sprijin din fatd si apdsati-| usor in jos pana cand
se fixeaza in pozitie.



indepartarea suportului

pentru picioare ]
Apdsati butoanele de pe ambele parti - -
ale suportului pentru picioare (1). et i
Scoateti suportul pentru picioare ; 2 A\
trigandu-1in sus si rotindu-I (2). 7 <5

Apdsati| [

=1

Atasarea tijelor prelungitoare

Fixati prelungitoarele pentru picioare

introducandu-le in elementele de

conectare de pe picioarele de sprijin din Buton cu
fatd, respectiv din spate. Tineti apasat
butonul cu arc si introduceti tija
prelungitoare pand cand butonul cu arc
sare din orificiu cu un ,clic”.

Montarea tavitei

Fixati tavita, inclinand-o usor in sus si asezand-o pe punctele de fixare ale scaunului (1).
(1). Ap sati ferm tavita in jos pana cand auziti un ,clic” clar. Astfel, tavita este fixatad in
sigurant . Asigurati-va ca tavita este fixatd corect si nu se misca, trdgand usor de ea.

" il . 4

N K ol

indepartarea tavitei

Scoateti tdvita de pe scaun apasand
butonul de deblocare aflat sub tavita (1).
nclinati tavita in sus si desprindeti-o de
pe scaun (2).




Ajustati pozitia tavitei

e  Apasati butonul de deblocare aflat sub tavita (1) si ridicati tdvita n sus (2).

e Asezati tavita, dupa preferinte, in pozitia din fata sau din spate (3).

e  Apasati tdvita in jos pana cand auziti un ,clic”, pentru ca aceasta sa se fixeze in
siguranta (4).

Depozitarea tavitei pe scaun
Aliniati tavita cu suporturile
prevazute in acest scop, aflate pe
partea din spate a scaunului. Apdsati
ferm tavita pana cand auziti un ,clic”
clar, pentru ca aceasta sa fie fixata in
siguranta pe scaun.

Fixarea centurii de siguranta

e  Asigurati-va ca centurile (A) sunt asezate corect peste umerii si soldurile copilului.

e Introduceti ambele limbi ale centurii (B) in catarama pana cand se fixeaza in pozitie
cu un ,clic”.

e  Pentru a desface centurile de sigurantd, apasati butoanele de desfacere de pe
ambele pati si trageti -le afara.

AVERTISMENT! Folositi Tn permanenta centura de siguranta.
Reglati centura de siguranta astfel incat sa stea fix pe corpul copilului.




Transformarea scaunului

Identificati butoanele cu arc, respectiv
imbindrile de pe picioarele de sprijin ale
scaunului. Apdsati butoanele cu arc pentru a

debloca prelungitoarele pentru picioare si

trageti-le afara-

INDICATIE! Asigurati-va ca picioarele sunt

blocate corespunzator. 4 i

CURATARE SI INTRETINERE

. Curatati manual materialul textil, centura si tavita cu o perie. Stergeti apa cu
detergent cu o laveta uscata si lasati piesele sa se usuce la aer, ferite de lumina
directa a soarelui. Aveti grijd sa nu ramana reziduuri de la detergentul utilizat.

° Pentru petele persistente, puteti dilua un detergent bland si il puteti aplica direct pe
zona murdara. Stergeti detergentul si uscati apoi cu o laveta uscata.

° Nu lasati materialul textil la iTnmuiat in apa prea mult timp, deoarece acest lucru
poate duce la decolorarea materialelor. Expunerea excesiva la lumina directd a
soarelui poate, de asemenea, duce la decolorarea materialului textil si a pieselor din
plastic.

®  \Verificati periodic daca toate piesele scaunului sunt fixate in siguranta si

functioneaza corespunzator.
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Artikelnummer: 03350069-03/04
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Mergentheimer Strafte 59
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VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR
FRAMTIDA BEHOV.
MOTSVARAR STANDARD 14988:2017+A2:2024

VARNING!

VARNING! Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt.

VARNING! Anvénd alltid sdkerhetsbaltet.

VARNING! RISKER: L&t inte ditt barn klattra p& produkten.

VARNING! Anvand endast produkten om samtliga delar ar korrekt monterade och
justerade.

VARNING! Observera faran med 6ppen eld och andra varmekallor i produktens
omedelbara narhet.

VARNING! Observera att ditt barn kan vélta om det stoter ifrdn sig med benen frén bord
eller andra foremal.

VARNING! Anvénd inte stolen innan barnet kan sitta sjalvstandigt.

VARNING! Anvand inte produkten om en bestdndsdel &r defekt, trasig eller saknas.
VARNING! For att undvika kroppsskador, hall barn pa sakert avstand nar du monterar
eller faller ihop produkten.

VARNING! Anvénd endast tillbehor och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.
VARNING! Denna produkt ar avsedd for barn som kan sitta sjalvstandigt, ar hogst 3 ar
gamla och vars vikt inte dverstiger 15 kg.

ANVISNING!

Lyft aldrig matstolen nar ett barn befinner sig i den.

Stall inte matstolen pé en sluttande eller ojamn yta.

Lat inte ditt barn sta p& matstolen.

Stall/hang inga foremal pd matstolen, eftersom den da kan vélta.
Kontrollera regelbundet alla bestdndsdelar for slitage.

Anvand inte produkten om en bestdndsdel &r defekt tverdrivet sliten.

)




BESTANDSDELAR

A:Sitsx 1

B: Matbricka x 1

C: Fotstod x 1

@: Framre ben x 2

E: Bakre ben x 2

F: Benforlangningar x 4

G: Avtagbar bricka x 1

MONTERING

Montering av de framre och bakre benen
Fast de framre och bakre benen

genom att fora in dem i dppningarna
under sitsen. Hall fiaderknappen intryckt -
och for in benet tills fjaderknappen hoppar P g
ut ur dppningen med ett klick-ljud.

Fjaderknap

Montera fotstodet | \ / '
Satt in fotstodet i fastena pa de framre P—/' ;[f H
benen och tryck forsiktigt nedat tills det hakar i. \ \'.\l f l /

I T



Ta bort fotstodet

Tryck pa knapparna pa béda sidor av
fotstodet (1). > [ ey
For att ta bort fotstodet, drar du uppéat Do t‘* o rﬁ
och vrider pa det (2). | b~ I—_1

Montera benforlangningarna
Fast benforlangningarna genom att foéra
indem i kopplingselementen p& de
framre respektive bakre benen. Hall
fiaderknappen intryckt och fér in
benforlangningen tills fjaderknappen
hoppar ut ur 6ppningen med ett klick-
ljud.

Montera matbrickan

Fast matbrickan genom att luta den latt uppdt och placera den pé fastpunkterna pé stolen
(1). Tryck matbrickan hart nedat tills du hor ett tydligt klick-ljud. Matbrickan &r nu sékert
fastsatt. Kontrollera att matbrickan ar korrekt fastsatt och inte ror sig nar du latt drar i den.

Ta bort matbrickan

Ta bort matbrickan genom att
trycka pa upplésningsknappen
under matbrickan (1).

Luta matbrickan uppat och ta bort det
fran stolen (2).




Justera matbrickans lage

e Tryck pa uppldsningsknappen under matbrickan (1) och lyft matbrickan uppat (2).

e Justera matbrickan i det framre eller bakre laget efter behov (3).

e Tryck ner matbrickan tills du hor ett klick-ljud, vilket betyder att den hakat i ordentligt

(4).

Forvara matbrickan pa stolen
Rikta in matbrickan mot de avsedda
fastena pa stolens baksida. Tryck fast
matbrickan tills du hor ett tydligt
klick-ljud, vilket betyder att den

sitter ordentligt fast pa stolen.

Fast sakerhetsbaltet

e Setill att baltena (A) ligger korrekt dver barnets axlar och hofter.

e  Sittin de bada baltesfastena (B) i spannet tills de hakar i med ett klick-ljud.

e  For att lossa sakerhetsbaltet, tryck ihop béltesfastena pé bada sidor och dra ut dem.

VARNING! Anvénd alltid sékerhetsbaltet.
Justera sakerhetsbaltet s& att det ligger tatt mot barnets kropp.




Bygga om stolen
Leta reda pa fjaderknapparna eller

kopplingarna pa stolens ben. Tryck in

fijaderknapparna for att l1dsa upp

benférlangningarna och dra ut dem.

ANVISNING! Se till att de aterstdende benen il N ¥ \ AN

ar ordentligt 1asta.

RENGORING OCH SKOTSEL

. Rengor tyget, baltet och matbrickan for
hand med en borste. Torka av skdljvattnet med en torr trasa och 13t delarna lufttorka
skyddade fran direkt solljus. Se till att inga rester av rengdringsmedlet finns kvar.

. Vid envisa flackar kan du spada ut ett milt rengoringsmedel och applicera det direkt
pa den smutsiga ytan. Torka bort rengéringsmedlet och torka av det med en torr
trasa.

. L3t inte tyget ligga i blot for ldnge, eftersom det kan leda till att fargerna bleknar.
Overdrivet direkt solljus kan ocksé leda till att fargen pa tyget och plastdelarna
bleknar.

° Kontrollera regelbundet att alla delar av stolen ar ordentligt fastsatta och fungerar

som de ska.
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Hranilica
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VAZNO! PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU

ISPUNJAVA ZAHTEVE STANDARDA 14988:2017+A2:2024

UPOZORENJE!

UPOZORENIJE! Dete nikada ne ostavljajte bez nadzora.

UPOZORENJE! Uvek koristite sigurnosni pojas.

UPOZORENJE! Opasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se penje na proizvod.
UPOZORENIJE! Proizvod koristite samo ukoliko su sve komponente pravilno instalirane i
namestene.

UPOZORENJE! U neposrednoj blizini proizvoda obratite paznju na potencijalne opasnosti
koje prete od otvorenog plamena i drugih izvora toplote.

UPOZORENJE! Imajte na umu da postoji opasnost od prevrtanja ukoliko se dete nogama
odgurne od stola ili drugih predmeta.

UPOZORENIJE! Ne koristite proizvod ako dete jo$ uvek ne moZe samostalno da sedi.
UPOZORENIJE! Ne koristite proizvod ako neki njegov deo nedostaje, ukoliko je ostecen ili
pocepan.

UPOZORENJE! Da bi se izbegle povrede, drzite decu na bezbednoj udaljenosti prilikom
sklapanja ili rasklapanja proizvoda.

UPOZORENJE! Koristite isklju¢ivo dodatnu opremu i rezervne delove preporucene od
strane proizvodaca.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod je namenjen deci koja mogu samostalno da sede, najvise
do 3 godine starosti i Cija tezina ne prelazi 15 kg.

NAPOMENA!

° Ne podiZite hranilicu dok je dete u njoj.

° Ne postavljajte hranilicu na kosu ili neravnu povrsinu.

° Ne dozvolite detetu da stoji na hranilici.

° Ne stavljajte i ne kacite bilo kakve predmete na hranilicu, jer bi to moglo dovesti
do njenog prevrtanja.

Redovno proveravajte da li sastavni delovi imaju znake habanja.

° Ne koristite proizvod ako je bilo koji sastavni deo o3tec”en ili pohaban.




SASTAVNI DELOVI

A A: 1 x sediste

B: 1 x posluzavnik
- C: 1 x oslonac za noge
C x1 D x
—— D: 2 x prednja nogara
i E: 2 x zadnja nogara

E x2 [iFsa _ .
F: 4 x produzetka nogara
G: 1 x odvojivi posluzavnik

MONTAZA

Pri¢vrSc ivanje prednjih i zadnjih nogara
Pricvrstite prednje i zadnje nogare tako sto

¢ ete ih staviti u otvore ispod sedista.

Drzite opruzno dugme pritisnuto i stavite

nogar dok opruzno dugme ne isko¢i iz

otvora uz klik" zvuk. g

Pric¢vrsc ivanje oslonca za noge \H
Stavite oslonac za noge u spojne elemente [ I
na prednjim nogarima i oprezno ga pritisnite \ "

nadole dok ne klikne na svoje mesto. T "]




Uklanjanje oslonca za noge

Pritisnite dugmad sa obe strane -

oslonca za noge (1). = 1

Uklonite oslonac za noge povlatenjem ART— |

nagore i okretanjem (2). Drows, fﬁ Zi
; =4

Pri¢vrsc ivanje produZetaka nogara

Pri¢vrstite produZetke nogara tako $to
¢ ete ih staviti u spojne elemente na
prednjim odn. zadnjim nogarima. DrZite
pritisnuto opruzno dugme i ubacujte
produzetak dok opruzno dugme ne
isko€i iz otvora uz ,klik" zvuk.

Opruzno

Pri¢vrsc ivanje posluzavnika

Pri¢vrstite posluZavnik tako 3to ¢ ete ga blago nagnuti nagore i postaviti ga na tacke za
priévric ivanje na stolici (1). Cvrsto pritisnite posluZavnik nadole dok ne ujete jasan ,klik".
Time je posluzavmk sigurno ulegao na mesto Uverite se da j e posluzavnik pravilno
pri¢vréc en i da se ne pomera tako §to ¢ ete ga nezno povuc i.

Uklanjanje posluZavnika

lzvadite posluzavnik pritiskom na dugme
za otpustanje ispod posluzavnika (1).
Nagnite posluZavnik nagore i skinite ga
sa stolice (2).




PodeSavanje poloZaja posluzavnika

e  Pritisnite dugme za otpustanje ispod posluzavnika (1) i podignite posluzavnik nagore
(2).

e Pomerite posluzavnik po Zelji u prednji ili zadnji polozaj (3).

e  Pritisnite posluzavnik nadole dok ne ¢ujete ,klik" kako biste bili sigurni da je
bezbedno ulegao na mesto (4).

Odlaganje posluzavnika na stolici D
Poravnajte posluZavnik u odnosu na 7\
predvidene drzace na zadnjoj strani
stolice. Cvrsto pritisnite posluzavnik
dok ne Cujete jasan ,klik* kako biste
bili sigurni da je bezbedno
pri¢vrsc”en za stolicu.

Vezivanje sigurnosnog pojasa

e Uverite se da su pojasevi (A) pravilno postavljeni preko ramena i kukova VaSeg
deteta.

e  Stavite oba jezicka pojasa (B) u kopcu pojasa dok ne ulegnu na mesto.

e Da biste otkopcali sigurnosni pojas, stisnite jezicke pojasa sa obe strane i izvucite ih.

UPOZORENJE! Uvek koristite sigurnosni pojas.

Podesite sigurnosni pojas tako da prianja uz telo deteta.




PodeSavanje stolice
Pronadite opruzna dugmad odn. spojeve na

nogarima stolice. Pritisnite opruzna dugmad

da biste otkljucali produZetke nogara i izvukli
ih.
NAPOMENA! Uverite se da su preostali

nogari pravilno blokirani.

CISCENJE | NEGA

° Odistite tkaninu, pojas i posluzavnik
rucno cetkom. ObriSite vodu suvom krpom i ostavite delove da se osuse na
vazduhu, zastic ene od direktne sunceve svetlosti. Uverite se da nisu ostali ostaci
korisc enog sredstva za &isc enje.

. Za tvrdokorne mrlje, moZete razblaZiti blago sredstvo za ¢isc enje i naneti ga
direktno na prljavo mesto. Obrisite sredstvo za &isc”enje i osusite suvom krpom.

. Nemojte previse dugo potapati tkaninu u vodu, jer to moZe dovesti do bledenja
boja. Prekomerna direktna sunceva svetlost takode moZe prouzrokovati bledenje
boje tkanine i plasti¢nih delova.

° Redovno proveravajte da li su svi delovi stolice bezbedno pri¢vric eni i da i

ispravno funkcionisu.



SK // NAVOD NA POUZITIE

Detska jedalenska stolicka

Cislo vyrobku: 03350069-03/04
BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral’e 59
97084 Wirzburg

Nemecko




DOLEZITE! DOKLADNE SI PRECITAITE TENTO NAVOD
NA POUZITIE A ODLOZTE SI HO, ABY STE SI HO
MOHLI V PRIiPADE POTREBY OPAT PRECITAT.
VYROBOK SPLKIA POZIADAVKY NORMY 14988:2017 +
A2:2024.

VAROVANIE!

VAROVANIE! Nikdy nenechévajte svoje dieta bez dozoru.

VAROVANIE! VZdy pouzivajte bezpecnostny pas.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo padu: Nenechajte svoje dieta liezt na vyrobok.
VAROVANIE! Vyrobok pouzivajte len vtedy, ked su vsetky komponenty spravne
namontované a nastavené.

VAROVANIE! Venujte pozornost nebezpecenstvu v tesnej blizkosti vyrobku, ktoré méze
vzniknat v dosledku otvoreného ohria alebo inych zdrojov tepla.

VAROVANIE! Majte na pamati, Ze ak sa vaSe dieta odrazi nohami od stola alebo inych
predmetov mbze sa prevratit.

VAROVANIE! NepouZivajte vyrobok, ked’ dieta este nedokaze samostatne sediet.
VAROVANIE! NepouZivajte vyrobok, ked’ je akykol'vek diel poskodeny alebo roztrhnuty
alebo ked’ niektory z dielov chyba.

VAROVANIE! Pri rozkladanf a skladani vyrobku musia byt deti v bezpecnej vzdialenosti,
aby nedoslo k Urazu.

VAROVANIE! Pouzivajte len prislusenstvo a ndhradné diely odporicané vyrobcom.
VAROVANIE! \Wyrobok je urceny pre deti, ktoré vedia samostatne sediet, maji max. 3
roky a nevazia viac ako 15 kg.

UPOZORNENIE!

Nezdvihajte stoli¢ku, ked' je v nej dieta.

Neumiestiujte stolicku na Sikmu alebo nerovni plochu.

Nenechévajte dieta stat na stolicke.

Na stolicku neklad'te ani neveSajte Ziadne predmety, pretoZe by sa mohla prevratit.
Pravidelne kontrolujte, ¢i jednotlivé diely nie st opotrebované.

Nepouzivajte vyrobok, ked’ je niektory jeho diel poskodeny alebo nadmerne

opotrebovany.
l




KOMPONENTY

MONTAZ

Pripevnenie prednych a zadnych néh
Pripevnite predné a zadné nohy tak, Ze ich
zasuniete do otvorov pod sedadlom.

Podrzte stlacené tlacidlo s pruzinou a

zasUvajte nohu, kym tlacidlo s pruZinou s
cvaknutim nevyskoci z otvoru.

Pripevnenie opierky néh

VloZte opierku néh do spojovacich prvkov

na prednych nohach a opatrne ju tlacte nadol,
kym nezapadne.

A: 1x sedadlo

B: 1x podnos

C: 1x opierka ndh

D: 2x predné noha

E: 2x zadn& noha

F: 4x predlZovaci nadstavec na nohu

G: 1x odnimatel'ny podnos

tlatidlo s




Odstranenie opierky néh

Stlacte tlacidla na oboch stranach &
opierky néh (1). [T =
Opierku ndh odstrante tak, Ze ju $d Dt _
potiahnete nahor a otocite (2). 2 tahat ‘* [ f“i

Pripevnenie predlZovacich nadstavcov na nohy
Pripevnite predlZovacie nadstavce na
nohy tak, Ze ich zasuniete do spojovacich
prvkov na prednych a zadnych nohach
stolicky. Podrzte stlacené tlacidlo s
pruzinou a zasUvajte predlZovaci
nadstavec, kym tlacidlo s pruZinou s
cvaknutim nevyskoci z otvoru.

Pripevnenie podnosu

Pripevnite podnos tak, Ze ho mierne naklonite nahor a nasadite na upevfiovacie body na
stolicke (1). Silno tlacte podnos nadol, kym nezacujete zretel'né cvaknutie, podla ktorého
je zrejmé, Ze je bezpecne zaisteny. Uistite sa, Ze je podnos spravne pripevneny a nehybe
sa, tak, Ze zan jemne potiahnete.

Odstranenie podnosu

Odstréante podnos stlacenim
odblokovacieho tlacidla, ktoré sa
nachadza pod nim (1).

Naklonte podnos nahor a odstrarite ho
zo stolicky (2).




Nastavenie polohy podnosu

e Stlacte odblokovacie tla¢idlo pod podnosom (1) a zdvihnite podnos (2).

e Nastavte podnos podl'a potreby do prednej alebo zadnej polohy (3).

e Tlacte podnos nadol, kym nezacujete cvaknutie, Co znamena, Ze je bezpecne zaisteny

(4).

Skladovanie podnosu na stolicke
Nasad'te podnos na drziaky na

zadnej strane stolicky, ktoré su

uréené na tento Ucel. Potom nan

silno tlacte, kym nezacujete zretelné
cvaknutie, ¢o znamena, Ze je

bezpecne pripevneny k stolicke.

PouZitie bezpec¢nostného pasu

e  Uistite sa, Ze popruhy (A) spravne prechadzaji cez ramené a boky vasho dietata.

e Obe zapadky popruhu (B) zasufite do spony tak, aby zacvakli.

e Na odopnutie bezpetnostného pésu stlacte zapadky na oboch stranéch a vytiahnite
ich.

VAROVANIE! Vzdy pouZivajte bezpecnostny pas.
Nastavte ho tak, aby priliehal k telu dietata.




Prestavenie stolicky

Najdite tlacidla s pruZinou alebo spoje na datidlo
nohéch stolicky. Stlacte pruZinové tlacidl,

aby sa odblokovali predlZovacie nadstavce, a

vytiahnite ich.
UPOZORNENIE! Uistite sa, Ze zostavajlce

nohy su spravne zaistené.

CISTENIE A UDRZBA

. Tkaninu, bezpecnostny pas a podnos
Cistite rucne kefkou. Vodu, ktoré na nich zostane po umyvani, utrite suchou
handrickou a nechajte diely vyschnit na vzduchu chrédnené pred priamym slne¢nym
Ziarenim. Dbajte na to, aby na nich nezostali Zziadne zvysky pouZitého Cistiaceho
prostriedku.

. V pripade odolnych skvin mézete zriedit jemny Cistiaci prostriedok a naniest ho
priamo na znedistené miesto. Cistiaci prostriedok zotrite a povrch utrite suchou
handrickou.

° Nenechavajte tkaninu prilis dlho namocend vo vode, pretoZe to moZe viest k
vyblednutiu farieb. Nadmerné vystavenie priamemu slne¢nému Ziareniu moze tiez
viest' k vyblednutiu farby tkaniny a plastovych Casti.

° Pravidelne kontrolujte, ¢i st vSetky Casti stolicky bezpecne upevnené a Ci spravne

funguiju.
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S1 // NAVODILA ZA UPORABO

Stol€ek za hranjenje

Stevilka artikla: 03350069-03/04
BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Strafse 59
97084 Wirzburg

Nemcija



POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO.
V SKLADU S STANDARDOM 14988:2017+A2:2024

OPOZORILO!

OPOZORILO! Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO! Vedno uporabite varnostni pas.

OPOZORILO! Nevarnost padca: Ne dovolite otroku, da bi plezal na izdelek.
OPOZORILO! Izdelek uporabljajte le, ¢e so bile vse komponente pravilno namescene in
prilagojene.

OPOZORILO! Bodite pozorni na nevarnosti v blizini izdelka, ki jih lahko povzrocijo odprti
plameni in drugi viri toplote.

OPOZORILO! Upostevajte, da obstaja nevarnost prevrnitve, ¢e se otrok z nogami odrine
od mize ali drugih predmetov.

OPOZORILO! Ne uporabljajte izdelka, ¢e otrok Se ne more samostojno sedeti.
OPOZORILO! Ne uporabljajte izdelka, ¢e je kateri koli sestavni del poskodovan, raztrgan
ali manjka.

OPOZORILO! Da bi preprecili poskodbe, naj bo otrok na varni razdalji, ko sestavljate oz.
zlagate izdelek.

OPOZORILO! Uporabljajte le dodatke in nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.
OPOZORILO! Ta izdelek je primeren za otroke, ki lahko samostojno sedijo, so stari najvec
3 leta in katerih teZa ne presega 15 kg.

OPOZORILO!

° Ne dvigajte stoltka za hranjenje, medtem ko se v njem nahaja otrok.

®  Stolcka za hranjenje ne postavljajte na nagnjeno ali neravno povrsino.

° Ne dovolite otroku, da bi na stolcku za hranjenje stal.

° Na stol¢ek za hranjenje ne postavljajte ali obesajte nobenih predmetov, ker se
lahko ta zaradi tega prevrne.

Redno preverjajte vse sestavne dele, ali kazejo znake obrabe.

o Ne uporabljajte izdelka, ¢e je kateri koli sestavni del poskodovan ali prekomerno

obrabljen.
'




SESTAVNI DELI

MONTAZA

Namestitev sprednjih in zadnjih nog
Pritrdite sprednje in zadnje noge tako, da

jih vstavite v odprtine pod sedezem. Drzite
gumb z vzmetjo pritisnjen in potiskajte

nogo noter, dokler gumb z vzmetjo ne

izskoci iz odprtine s »klikom«.

Namestitev opore za noge

V/stavite oporo za noge v vezne elemente
na sprednjih nogah in jo previdno potiskajte
navzdol, dokler se ne zaskodi.

A:sedez x 1

B: pladenj za hranjenje x 1
C: opora za noge x 1

D: sprednja noga x 2

E: zadnja noga x 2

F: podaljski za noge x 4

G: snemljiv pladenj x 1




Odstranitev opore za noge

Pritisnite gumba na obeh straneh

opore za noge (1). i

Odstranite oporo za noge tako, da jo =y [T So—r
povlecete navzgor in zasukate (2). . Pov‘emt\f‘ Britisnite ,t\ -

e Ly

Namestitev podaljSskov za noge
Pritrdite podaljSke za noge tako, da
vezne elemente vstavite v sprednje oz.
zadnje noge. Drzite gumb z vzmetjo
pritisnjen in potiskajte podaljSek noter,
dokler gumb z vzmetjo ne izsko€i iz
odprtine s klikom.

Namestitev pladnja za hranjenje

Pritrdite pladenj za hranjenje tako, da ga rahlo nagnete navzgor in postavite na pritrdilne
tocke na stolcku (1). Potiskajte pladenj za hranjenje navzdol, dokler ne zasliSite jasnega
»klika«. S tem se je pladenj za hranjenje varno zaskocil. Prepricajte se, da je pladenj za
hranjenje pravilno pritrjen in da se ne premika, tako, da ga na rahlo povlecete.

{/

"W

0

Odstranitev pladnja za hranjenje
Pladenj za hranjenje odstranite tako, da
pritisnete na gumb za odblokiranje pod
pladnjem za hranjenje (1).

Nagnite pladenj za hranjenje navzgor in
ga snemite s stolcka (2).




Prilagoditev poloZaja pladnja za hranjenje

e  Pritisnite na gumb za odblokiranje pod pladnjem za hranjenje (1) in dvignite pladen;
za hranjenje navzgor (2).

e  Pladenj za hranjenje lahko po Zelji namestite na sprednji ali zadnji poloZaj (3).

e  Potisnite pladenj za hranjenje navzdol, dokler ne zasliSite »klika, s tem se je ta varno
zaskoCil (4).

Shranjevanje pladnja za hranjenje na stolcku
Poravnajte pladenj za hranjenje s
temu namenjenimi drZali na zadnji
strani stol¢ka. Trdno pritiskajte
pladenj za hranjenje, dokler ne
zaslisite jasnega »klikak, ki nakazuje,
da je pladenj varno pritrjen na
stolcku.

Pritrditev varnostnega pasu

e  Prepricajte se, da pasovi (A) pravilno leZijo preko ramen in bokov vasega otroka.

e  Potisnite oba vtitna dela pasov (B) v zaponko tako, da se zaskocita s klikom.

e Ce Zelite odpeti varnostni pas, pritisnite na vti¢na dela pasov na obeh straneh hkrati
in ju izvlecite.

OPOZORILO! Vedno uporabite varnostni pas.
Varnostni pas nastavite tako, da se prilega telesu otroka.




Prilaganje stolcka

Poiscite gumbe z vzmetjo oz. povezave na

nogah obeh stolcka. Pritisnite gumbe z Gumb z
vzmetjo navznoter, da boste tako odblokirali
podaljske za noge in izvlecite podaljske ven.
OPOZORILO! Prepricajte se, da so preostale

noge pravilno fiksirane.

CISCENJE IN NEGA

. Blago, pas in pladenj za hranjenje
oCistite rocno s pomocjo $cetke. Vodo, ki je ostala od pomivanja, obrisite s suho
krpo in pustite dele, da se posusijo na zraku, vendar jih zascitite pred neposredno
son¢no svetlobo. Pazite, da na izdelku ne ostanejo ostanki uporabljenih Cistilnih
sredstev.

. Pri trdovratnih madezih lahko razredcite blago Cistilno sredstvo in ga nanesete
neposredno na umazano mesto. Obrisite Cistilno sredstvo in posusite izdelek s suho
krpo.

. Blaga ne namakajte predolgo v vodi, ker lahko to povzroci bledenje barv.
Prekomerna neposredna soncna svetloba lahko prav tako povzro¢i bledenje barv pri
blagu in delih iz umetne mase.

° Redno preverjajte, ¢e so vsi dela stolcka varno pritrjeni in pravilno funkcionirajo.
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CZ // NAVOD K OBSLUZE
Vysoka zidle

)/

Cislo vyrobku: 03350069-03/04
BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wirzburg

Némecko



DULEZITE! PECLIVE CTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJISi POUZITI
V SOULADU S NORMOU 14988:2017+A2:2024

VAROVANI!

VAROVANI! Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

VAROVANI! Vzdy pouZivejte bezpeénostni pas.

VAROVANI! Nebezpeéni padu: Nedovolte ditéti, aby na vyrobek lezlo.

VAROVANI! PouZivejte vyrobek pouze, pokud je kompletn& sestaveny a nastaveny.
VAROVANI! Vyvaruijte se situaci, kdy by v blizkosti vyrobku mohlo vzniknout nebezpedi
zptisobené otevienymi plameny nebo jinymi zdroji tepla.

VAROVANI! Pozor, hrozi nebezpeti pieklopeni, pokud se dité odrazi nohama od stolu
nebo jinych predmétd.

VAROVANI! Nepouzivejte vyrobek, pokud je jakykoliv dil poskozen, roztrzen nebo chybi.
VAROVANI! Abyste ptedesli zranéni, udrzujte déti pfi rozkladani a skladani vyrobku v
bezpecné vzdalenosti.

VAROVANI! PouZivejte pouze piisludenstvi a ndhradni dily, které jsou doporuceny
vyrobcem.

VAROVANI! Tento vyrobek je ur€en pro déti, které jiz samy sedi, jsou maximéaliné 3 roky
staré a jejichz hmotnost neptesahuje 15 kg.

UPOZORNEN:;!

° Nezvedejte vysokou Zidli, kdyz v ni sedi dité.

[ Nestavte vysokou zidli na naklonénou nebo nerovnou plochu.

®  Nenechavejte své dité stat na vysoké zidli.

° Na vysokou Zidli nepokladejte ani nezavésujte zadné piredméty, protoze by se
mohla prevratit.

Pravidelné kontrolujte opotrebeni viech soucasti.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho soucast poskozend nebo nadmérné
opottebovana.

o)




SOUCASTKY

A: Sedadlo x 1
B: Podnos x 1
' C: Opérka nohou x 1
Cxl D x
_— D: Predni opérné nohy x 2
) E: Zadni opérné nohy x 2

E x - F x4 . . .
F: ProdlouZeni nohou x 4
G: Odnimatelny podnos x 1

MONTAZ

Montaz piednich a zadnich opérnych nohou
Pripevnéte predni a zadni nohy tak, Ze je

zasunete do otvorl pod sedadlem. Drzte

pruzinové tlac¢itko stisknuté a zasurite

nohu, dokud pruzinové tlacitko s

LKliknutim* nevysko¢f z otvoru.

Pripevnéni opérky nohou

VloZte opérku nohou do spojovacich prvki
na prednich nohach a opatrné ji zatlacte dold,
dokud nezapadne.




Odstranéni opérky nohou

Stisknéte tlacitka na obou stranéach &
opérky nohou (1). ' S N ——
Odstrante opérku nohou tak, ze ji R O staeni 1
L, v, & Tahnout & ' = _,?
vytahnete nahoru a otocite (2). t | == 9
{ -'T.,'.;". L q

Pripevnéni prodlouZeni nohou
Upevnéte prodlouzeni nohou tak, Ze je
zasunete do spojovacich prvki na
pirednich a zadnich opérnych nohach.
Podrzte tlaCitko pruzinové tlacitko pruzinove /]
stisknuté a zasurite prodlouzeni, dokud
tlacitko pruziny s cvaknutim nevysko¢i z
otvoru.

Pripevnéni podnosu na jidlo

Upevnéte podnos na jidlo tak, Ze jej mirné naklonite nahoru a nasadite na upevnovaci
body na Zidli (1). Pevné stisknéte podnos na jidlo dold, dokud neuslysite zietelné
LKliknuti”. Tim je podnos na jidlo bezpecné zajistén. Ujistéte se, Ze je podnos spravné
upevnén a nehybe se, lehce za néj zatadhnéte.

Sejmuti podnosu na jidlo .
Odstrarfite podnos na jidlo stisknutim /((()
odjistovaciho tlacitka pod podnosem (1). SN [0 \
y ! B
Naklorite podnos na jidlo nahoru a “ ,'_WL’I\";“‘_\ ®

sejméte ho ze zidle (2).




Nastaveni polohy podnosu na jidlo

e  Stisknéte odblokovaci tlacitko pod podnosem na jidlo (1) a zvednéte podnos na jidlo
nahoru (2).

e Podle potieby nastavte podnos na jidlo do pfedni nebo zadni polohy (3).

e  Stisknéte podnos na jidlo dolt, az uslysite ,kliknuti“, aby byl bezpec¢né zajistén (4).

T r

UloZeni podnosu na jidlo na zidli
Vyrovnejte podnos na jidlo pomoci
drzaki uréenych k tomuto UGcelu na

zadni strané Zidle. Pritlacte podnos

na jidlo pevné, dokud neuslysite

ziretelné ,kliknuti, aby byl bezpecné
pripevnén k zidli.

Pripevnéni bezpecnostniho pasu

e Ujistéte se, Ze jsou popruhy (A) spravné umistény pi'es ramena a boky vaseho ditéte.

e Zasunte obé zdpadky popruhu (B) do spony, dokud nezacvaknou.

e Chcete-li bezpecnostni pas uvolnit, stisknéte spony péasu na obou stranéch a
vytahnéte je.

VAROVANI! VZdy pouZivejte bezpecnostni pas.
Nastavte bezpecnostni péas tak, aby priléhal k télu ditéte.




Prestavba Zidle

Najdéte pruzinova tlatitka nebo spoje na ... .
nohéch Zidle. Stisknéte pruzinova tlacitka,
abyste odemkli prodlouzeni nohou, a
vytahnéte je ven.

UPOZORNENI! Ujistéte se, Ze zbyvajici nohy

jsou spravné zajistény.

CISTENi A UDRZBA

Cistéte latku, popruh a podnos na jidlo

ruéné pomoci kartace. Ottete vodu suchym hadfikem a nechte dily volné uschnout

na vzduchu mimo dosah pfimého slunecniho zareni. Dbejte na to, aby po pouZitém

Cisticim prostredku neztlstaly Zzadné zbytky.

° V piipadé odolnych skvrn miiZete zfedit jemny Cistici prostiedek a nanést jej pfimo
na znecisténé misto. Setfete Cistici prostiedek a osuste suchym hadtikem.

° Nenechavejte latku prilis dlouho namocenou ve vodé, protoZe by to mohlo vést k
vyblednuti barev. Nadmérné primé slunecni zareni muize také vést k vyblednutf
barvy latky a plastovych dilt.

° Pravidelné kontrolujte, zda jsou vechny ¢asti Zidle bezpecné upevnény a spravné

funguiji.
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HU // HASZNALATI UTMUTATO

EtetOszék

Cikkszdm: 03350069-03/04
BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
97084 Wiirzburg

Németorszag



FONTOS! GONDOSAN OLVASSA EL, ES ORIZZE MEG
KESOBBI HASZNALATRA!
MEGFELEL AZ 14988:2017+A2:2024 SZABVANYNAK

VIGYAZAT!

VIGYAZAT! Soha ne hagyja 6rizetlentl gyermekét.

VIGYAZAT! Mindig hasznélja a biztonsagi dvet.

VIGYAZAT! Zuhanasveszély: ne engedje, hogy gyermeke felmasszon a székre.
VIGYAZAT! Csak akkor hasznélja a terméket, ha az dsszes része helyesen van
osszeszerelve és -illesztve.

VIGYAZAT! Ugyeljen a termék kornyezetében a nyilt lang és méas héforrasok
hasznélatédbol eredd veszélyekre.

VIGYAZAT! Vegye figyelembe, hogy borulasveszély all fenn, ha gyermeke labaval elloki
magat az asztaltdl vagy mas targyaktol.

VIGYAZAT! Ne hasznélja a terméket, ha a gyermek még nem tud onalldéan dlni.
VIGYAZAT! Ne hasznélja a terméket, ha barmely alkatrésze megsériilt, elszakadt vagy
hianyzik.

VIGYAZAT! A sériilések elkeriilése érdekében tartsa a gyermekeket biztos tavolsagban a
termék kinyitasakor és 6sszecsukéasakor.

VIGYAZAT! Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon.
VIGYAZAT! A termék maximum 3 éves és 15 kg-os teststlyt nem meghaladé, onallban
Ulni tud6 gyermekek szdméra javasolt.

MEGJEGYZES!

®  Soha ne emelje fel az etetészéket, ha gyermek van benne.
® Ne helyezze az etetGszéket lejt6s vagy egyenetlen fellletre.
° Ne engedje, hogy gyermeke az etetészéken alljon.
[ ]

Ne helyezzen és ne akasszon semmilyen targyat az etet6székre, mert
ettdl felborulhat.

Rendszeresen ellendrizze az osszes alkatrész kopéasét és elhasznalédasat.
® Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik alkatrész sérilt vagy tulzottan kopott.
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A TERMEK RESZEI

A:1db ulés

B: 1 db etetétélca
C: 1 db labtartéd
D: 2 db eltlsé 1ab
E: 2 db hats¢ lab

F: 4 db labhosszabbitas

G: 1 db levehet6 télca

OSSZESZERELES

Az eliilsé és hatsoé labak rogzitése
Rogzitse az ellils6 és hatso labakat
Ugy, hogy behelyezi 6ket az (ilés
alatti nyilasokba. Tartsa lenyomva a
rugés kioldégombot, és helyezze be a
labat, amig a kiolddbgomb egy kattanassal
ki nem ugrik a nyflasbol.

A labtartd rogzitése

Helyezze be a labtartot az eltilsé |abakon 1évd
csatlakozokba, és Gvatosan nyomja le, amig a
helyére nem kattan.




A labtarto eltavolitasa

Nyomija meg a labtartd mindkét ’

oldalan taldlhaté gombokat (1). - L

Felfelé hlzva és elforgatva vegye ' } I

le a I4btartot (2). Onigs s WO A\
74l —
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A labhosszabbitok rogzitese
Rogzitse a labhosszabbitokat ugy,

hogy behelyezi dket az ellils6 és
hatsé labakon talalhatd
csatlakozdkba. Tartsa lenyomva a
rugos kioldbgombot, és helyezze be a
hosszabbitdt, amig a kioldégomb egy
kattanassal ki nem ugrik a nyilasbaol.

Az etet6talca rogzitése

Rogzitse a talcat Ugy, hogy kissé felfelé donti, és a széken talalhatd
rogzitésekre helyezi (1). Nyomja le erésen a talcat, amig egyértelmi ,kattanast” nem
hall. A talca most mar biztonsagosan régzilt a helyén. Ovatosan hiizza meg, hogy
ellendrizze, megfeleléen van-e rogzitve és nem mozdul-e el.

v

Az etetOtalca eltavolitasa
Tavolitsa el a talcat ugy, hogy
megnyomja az aljan talalhatd
kioldogombot (1).

Dontse meg a talcat, és vegye le a
székrdl (2).




A télca helyzetének bedllitasa

e Nyomja meg a talca alatt talalhaté kioldbgombot (1), és emelje meg a télcat (2).

e Mozgassa a talcat el6re vagy hétra a kivant helyzetbe (3).

e Nyomja le a talcat, amig kattanast nem hall, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
biztonsadgosan rogzult (4).

ﬂ((! —v »33\
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A talca tarolasa a széken

lllessze a talcat a szék hatoldalan
talalhato6 rogzitéelemekhezNyomja
meg erdsen a talcat, amig egy ol
hallhato kattanast nem hall, hogy
biztosan rogzuljon a székhez.

A biztonsagi 6v rogzitése

e Gydzb6djon meg arrdl, hogy a pantok (A) megfeleléen helyezkednek el gyermeke
vallan és csipdjén.

e Helyezze be mindkét pant végét (B) a csatba, amig be nem kattannak.

e A biztonsagi 6v kioldasahoz nyomja dssze a pantok végeit mindkét oldalon, majd
huzza ki 6ket.

VIGYAZAT! Mindig hasznalja a biztonsagi ovet.
Allitsa be a biztonsagi 6vet tigy, hogy szorosan illeszkedjen a gyermek testéhez.




A szék atalakitasa
Keresse meg széklabakon talalhatd
rugds kioldogombokat vagy rugos

csatlakozdkat. Nyomja meg a gombokat a

labhosszabbitdk kiolddsahoz, majd hizza ki
Oket.

MEGIEGYZES! Gy6z6djon meg arrdl, hogy a

tobbi 1ab megfeleléen rogzitve van.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitsa meg a szOvetet, a pantot és a télcat kézzel, kefével. Tordlje le az oblitévizet
egy széraz ronggyal, és hagyja az alkatrészeket leveg6n megszéradni, kdozvetlen
napfénytdl védve. Gy6z6djon meg arrél, hogy nem maradt tisztitdszer-maradvany.

° Makacs foltok esetén higitson fel enyhe tisztitdszert, és vigye fel kozvetlenul a
szennyezett felUletre. Torolje le a tisztitdszert, majd szaritsa meg egy szaraz
ronggyal.

° Ne &ztassa az anyagot tul sokéig vizben, mert ez a szinek kifakulasat okozhatja. A
tulzott kozvetlen napfény a szovet és a mlianyag alkatrészek kifakulasat is okozhatja.

° Rendszeresen ellendrizze, hogy a szék minden alkatrésze biztonsdgosan rogzitve

van-e és megfeleléen miikodik-e.





